
BlANCAF DIE UN GAUJEGO 

por 

Blancaflor es el nombre más habitual dei personaje princ:ipal de una serie 
de cuentos gaHegos, además de espaí'ioles: una mujer de poderes mágicos que 
ayuda al héroe del cuento a realizar una seri.e de trabajos difícHes qllle el padre 
de la ayudante mágica le impone (Tipo 313). 

AXgunas de lias versiones espafíolas de este cuento se pueden consultar en 
A. Espinosa, donde se agrupan como pertenecientes al ciclo de «La hi.ja deli 
diablo»1• 

Disponemos de cinco versiones en gaHego, dos de eBas recogidas en la 
província de León pero induidas aquí por estar relatadas en gaUego. Eviden­
temente no es posible relatar las versiones completas, por lo que pueden 
resumirse de la siguiente manera: 

1ª: «A Blancaflor», F. López CueviHas y otros, Parroquia de Velle, 
Santiago, 1936, p. 255. Los demás cuentos se desglosarán sigui.endo el esquema 
de motivos diseõado para esta versión, inspirado en el que esboza Espinosa 
para ·los cuentos del ciclo «La hija del d.iabo»2• 

A- Jugador (Manoeleiro) que pierde, encuentraali demonio y a cambio de una 
baraja para recuperar lo perdido üene que buscar el castiHo de Irás e non 
Volverás. 

B - Con la ayuda de un ave Hega al castiHo, donde en um es~anque se bafian 
las tres hi.jas del duefío del castiHo. Manoeleiro le roba la ropa a la más 
joven (Blancaflor). A cambio de la ropa, ésta le ofrece ayuda para Hbrarlo 
de los trabajos que lie i.mponga su padre. 

1 Aurelio M. Espinosa, Cuentos populares espaii.oles, 3 vols., Madrid, 1947. Tomo l, pp. 255 
ss. (cuentos nº 122, 123, 124, 125); lomo 2, pp. 470 ss.: análisis y comentario de los cuentos y 
bibliografia. 

2 Op. ciL, t. 2, pp. 470 ss. 
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C- El duefio del castillo le seflíala las tareas difíciles: 
lias cepas, a~arlas, azufrarlas y tener el vino para la comida, 

BlancaHor ordena a una varüa que lo haga, 
- sembrar el pan, trinado y cocedo para el mediodía. Bhmcaflor 

ordena a la varita que lo 
- hacer una torre sin dmi\entos y tan alta que no se vea el finaL 

Blancaflor ordena a la varita que lo haga. 
- Tarea buscar un amiHo en el medio dei mar, El jugador tiene 

que cortar a Blancanor en 
echarla al mar, Pem se cae una 
punta de! dedo mefiique. 

sin una gota de sangre y 
y cuando salte con el aniHo le falta la 

D - Reconocimiento de la no via: el padre ordena a Manoeleiro escoger entre 
sus tres para casarse, pero sin vedas, solam ente ensefiando un dedo. 
Recococe a Bliancaflor por el trozo que Ie falta y se cas~m. 

E- La hui da mágica: el decide maiarlos y huyen, en la habüación 
la saliva de Blancaflor que habla por eHa. E1 padre los persigue, y eHos 
se transforman en diferentes objetos: -iglesia, sacristán y cabaUo 

-huerta, 
- río, barca y 

F- La novia olvidada: el ver a su familia, pero nadie debe 
tocado. Le dan un abrazo y se olvidan el uno dei otro. 

G - Blancaflor J:iene r.JJ.uchos pero con varios trucos 
dormir cem ella. Acaba casándose con eX único 

que no dormir con ella. 
H- La boda estorbada: el es amigo del novio y está invitado a la boda. 

Manoeleiro Blancaflor relatan 1:odo lo que tuvieron que pasar en el 
mundo y se reconocen. 

2ª· Laureano Contos p. 57: 
A- Juanüo juega su alma al demonio a cambio de que lo saque de apuros, V a 

hacia el infierno a pagar su deuda. 
B - Un le dice que en un rio se bafían !.as Rres del dlemonio. Le da 

las senas de y Juanito le esconde la mpa, Blancaflor k ofrece 
a cambio de su ropa. 

C - Tareas difíciles: 
-cortar los cavar, sembrar el trinado 

Blancaflor lo hace, 
- amansar tres caballos, de los que el mayor es el demonio. Blancaflor 

será el freno y !_e hasta que lo doma_ Esta larea v a precedida de, 
Tare a buscar un anmo bajo un Juanito cor~a a Blan-
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caflor en pedacüos, los mete en una redoma y la arroja al.do. Está a punto 
de dormirse, pero Blancaflor sale con el aniHo. 

D- Reconocimiento de la novia: ahora se :indica que a BlancaHor le falta un 
trocito de dedo porque Juanüo lo dejó caer cuando la cortaba. Le s:irve 
para reconocerla entre sus hermanas. 

E- Huida mágica: los padres de Blancaflor los quieren matar, pero huyen: 
transformaciones mágicas (huerta, pozo y jardinero; capina, cura y sa­
cristán) y obstáculos mágicos. 

F- La novia olvidada: una vieja en el pueblo de Juanito le da un abrazo y se 
olvida de Blancaflor. 

G- Blancaflor se hace un alacio y recibe a muchos pretendientes, que pre­
tenden dormir con ella y a los que entreüene toda la noche con trucos 
mágicos. También va Juanito. 

H- La boda estorbada: Juanüo decide casarse y el día de la boda Blancanor 
se da a conocer. 

3ª: «0 xogador e a filia do demo», en F. López CueviHas y Xoaquín 
Lourenzo, VHa de Calvos de Randín, Santiago, 1930, p. 48 (la misma 
versión es Ia que recoge Contos populares, Vigo, 1983, p. 233): 

A- J ugador que pierde en el juego. El demonio le proporciona una baraja para 
ganar si.empre, a cambio de ení:regade su alma cinco anos después. Se 
pone en camino al Hegar el momento. 

B- La donceHa cisne: una mujer le da las senas de un rio donde se bafían 
cuatro palomas blancas que se quüan las plumas y resuhan ser cuatro 
muchachas. El jugador roba la ropa de la más blanca (Blancanor), que le 
promete liberado de la promesa que le hizo al demonio. 

C - El demonio le indica las tareas que debe realizar el jugador: 
- plantar una vifia, quitarle las uvas y tener el vino para comer. Blan­
canor lo hace dormir y letrae el vino. 

- sembrar trigo, regado, tri.H:arlo, etc., y traerd pan para lacomída. Bhm­
caflor también lo hace. 

C1 - Tarea peHgrosa: traer mn aniJlo del fondo del mar. El jugador corli:a en 
pedacitos a Blancaflor y la tira al mar. Si no responde a tres gritos, están 
perdidos. A punto están de fracasar. 

D- Falta. 
E - La huida mágica: e1 demonio sospecha que su hija BlancaHor ayuda al 

jugador. Ellos se casan y el demonio planea matarlos. Huyen dejando la 
saliva que habla por eHos. El demonio los persigue y lo evitan trans­
formándose en d:iversos objetos: - parra y uvas, liata y vendedor -
:iglesia, samos y sacristán 
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-lbrazo de mar 
F- Lá novia olvidada: el va a su casa, pero abraza a su perra y se 

olvida de Blancaflor. Decide casarse con otra. 
G - Blancaflor se insJ:ala en la aJdes1 del como costurera, y tiene 

muchm: a los que cu ando 
nnu>''"17 dormir cem ena. 

H - La boda es~orbada: Blancaflor se hace reconocer y el se va con 
eH a. 

4ª: Estorias e contos dos Ancares. 
Historias y cuentos de los Ancares, 1987, p. 205: 
A- Un nino pobre entnl all servicio deJl demouio: si no hace lo que le 

ordena no 
B- En de realizar los se div:ierte cem lastres 

del demonio las embarazadas. Dedden pero la más 
que le den una 

C - Tareas diffcHes: 
-arar, sembrar centeno, regar, moler y hacer el pan para la comida. 

un las uvas y hacer el vino para lia 
comida, Aidelsol realiza las tareas. 

-Falta, 
D- Falta. 
E-- Huida 

-- huerta hortelano 
y e:rmitaíio 

-- debesa en Hamas 

que se transfonna en 

F -La novia olvidada: por la maidiición de la 

obs-
y transformándose er: 

Lonxo se olvida de 
Ai.deisol y aparece una perra a la que quiere más qne a nad:ie. 

G- Falia. 
H- La boda estorbada: Lonxo casarse y su no via desea que mate a la 

pena: al matada recobra J.a rnemoria y se da cuenta de que su novia es 
a Ia que no reconocia por la maldición de la que era la 

perra" 

5ª: «0 conto 

A- Falta. 
B -Las 

El 

del rey se banan en el. del JuanHlo ve a 
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Blancaflor peinándose y se enamora de eHa. Le esconde la rapa y se la 
devuelve a cambio de casarse con ella, pero estaba prohibido por ser una 
princesa y éli un pastor. 

C- Tareas difíciJes que la madre de Blancaflor: 
-cortar los robles de un monte, sembrar trigo, regado, molerlo, amasar 

la harina y hacer pan. Los xainines hacen el í:rabajo a peüci.ón de 
Bhmcaflor. 

C1 - Tarea pehgrosa: sacar los ani.Hos dd fondo dei lago. Juanüo pica a 
Blancaflor en pedacitos y la mete en un garrafón, no debe dejar caer ni una 
gota de sangre, pero pierde una. Arroja el garrafón allago, la ondina abre 
el tapón y los pedachos de Bliancaflor buscan los aninos. Como perdió una 
gota de sangre, Juan:ito estuvo a punto de quedarse dormido. Se casan. 

D- Falta. 
E- La huida mágica: los padres de Bliancaflor deciden matados y huyen. 

Dejan sahva que habla por eHos. Se hbran de la persecución arrojando 
obstáculos mágicos (peina que se transforma en bosque; boteHa de kche 
que se hace río) y transformándose en objetos: valado, campesino y 
berzas, tomates y lechugas. 

F, G, H- Fahan. 

Como podemos apreciar, a pesar de algunas diferencias, los cuatro cuemos 
pertenecen si.n duda al mismo tipo, en el que son definitori.os los seguientes 
elementos: personaje poderoso (que genéricamente se puede denominar, como 
hace Thompson, «agro») cuya hija ayuda mágicamente a un héroe humano a 
realizar tareas i.mposibles, y que tras hacedas por éli huyen mágicamente de la 
persecución del «ogro» (Tipo 313, la muchacha como ayudamte del héroe 
seguido de 313C: Xo mi.smo seguido de la nov.ia olvidada3). En estas versi.ones 
gaHegas, parece además importante otro elemento, que sólo está ausente en la 
versión número 4: el hecho de que la ayudante mágica deba ser cortada en 
pedacüos para poder realizar la tarea más difícil. En Ias versiones l y 2, la 
resurrección con un miembro perdido (motivo E. 33) sirve además como 
reconocimiento de la no via (H. 57. 2). Pueden encadenarse adem ás los motivos 
del olvido de la novia y de la boda estorbada, pero como podemos comprobar 
en la versión 5 no afectan al personaje de !a ayudante mágica, que es el que nos 
interesa en este momento. 

Si bien no tra~amos de realizar un estudio formal de las versiones, parece 
conveniente desglosar los motivos que aparecen en eli cuento según la dasiJi-

3 Ver Süth Thompson, El cuento folklórico, Caracas, 1972, pp. 129 ss. 
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caci.ón de 
B. 184. L 6: huida en un cabaUo mágico. 
D. 361. 1: la donceUa cisne. 
D. 670: huida mágica 

671: los se transforman p:ua evitar que e1 los 

D. 672: los hmzan objectos tras eHos para que mági.camente se 
conviertan en obstáculos en el c2',mino del 

D. mágico al jugador a ganaL 
D. 161L 5: saliva mágica se pasar por los fugitivos. 
D. 2000: olvido mágico. 
D. 2003: joven marido que visita su casa rompe el tabú y olvida a su 

esposa. Más tarde ena que la recuerde. 
D. 2004. 1: maldici.ón del olvido. 
D. 2004. 2: olvido por un beso. 
D. 2004. 2. 1: olvido porque lo iame un perro. 
D. 2006. l. 1: la esposa olvidada la memoria del 

marido mediante el tmco de citar a varios pretendientes, estre eUos el marido, 
a los que mágicamente hace pasar toda lia noche realizando alguna tarea. Luego 
lo cuenta. 

E. 33: resurrección con un miembro 
G. 303. lL 5: la hi.ja del diablo. 
G. 461: prometido al ogro visita la casa del ogro. 
G. 465: el ogro impone tareas imposibles 

Mo<if-Index of Folk Literaíure, 1-6, Bloomigton, 1955. También en 
este cuento, como po:r ejemplo el iitulado igualmente 

vUJLP~V!~'H de Adolfo Coelho p. 113). 
~!,;L<<wLucJm;;en varias colecciones de cuentos europeos sepuedenapreciarlos motivos del cuento 
de Blancaflor incluídos en otros cuentos. En la colección de los herman\)s Grimm (Kinder-und 
Hausmiirchen, Darmstadt, 

liebste Roland: mágicas de la que huye, olvido y boda estorbadla. 
Wassernixe: ayudlanti; mágica, obstáculos mágico~. 

Lo:s; dos príncipes: tareas difíciles y transf,ormaciones olvido y boda estorbada. 
Trommler: a una doncella en forma de ave que se bana en un estaque; tareas 

ayudadio la muchacfrla, oiviclo y boda 
En la coleccción di e cuentos rusos de A. N. Afanásiev populares rusos, I-III, Madrid, 
1987): 
«La esposa discreta» p. 125): <an~as difíciles con ayudante mágica. 
«El zar de. los maresVasilisaMuy-sabia(II, p. 135):doce garzas que setransforman en donceHas 
y se bafia11., el héroe se queda conla.camisa de una de ellas y la devuelve a cambio de ayuàa con 
su padre. Tareas difícilles, ayudante mágica, Reconocimiento de la novia. Hui da mágica. Olvido 
de la novia y boda esw:rbada. Todo este cuento se engarza dentro de o~ro más largo. 



Blancaflor: analisis de un cuento gallego 101 

G. 530.2: de la híja dei ogro. 
H. 57. 2: reconocimiento por un dedo perdido. 
H. 310: prueba para el pretendiente (lias tareas de! yerno). 
R 324: prueba para el pretendiente: degir a una princesa entre otras 

iguales. 
H. 335. O. 1: la novia ayuda al pretendi.ente a realizar las tareas. 
H. 939: asignadores de tareas. 
H. 1010: tareas imposibles. 
H. 1103: disponer una vil fia en una noche. 
H. 1103. 2. 2:plantar y tener cosecha en una noche. 
H. 1132. L L 6: recobrar unaniHo perdido dei mar (H. 1132. L L 1: del 

agua) 
K. 1335: seducción (o cortejo) por robar ropas a una muchacha que se 

bafia. 
N. 6. 1: suerte en el juego por pacto con el demonio . 
N. 9. 1: el jugador lo pierde todo. 
N. 221: hombre al que se el concede poder para ganar a las cartas. 
N. 716: hombre ve por pri.mera vez a su amada mientras se bafia. 
T. 16: hombre que se enamora de mujer que se bafia. 
T. 91. 6. 4: la princesa se enamora de un muchacho de condi.ción inferior. 
T. 97: padre que se opone al matrimonio de la hija. 
T. 115: el hombre se casa con lia hija del ogro. 
Como se puede obeservar, aunque útil para un estudio de tipo formal, este 

sistema de dasificación es tan pormenorizado que muchas veces no permite 
apreciar el conjunto de la historia, ni determinar claramente si un cuento y otro 
pertenecen al mi.smo ciclo o no. Por ejemplo, no ha sido posiblie locaHzar de un 
modo específico un elemento que aparece entres de los cuatro cuentos gaHegos 
de Blancaflor: el despedazariüento de BlancaHor como medio de conseguir un 
ani.Uo dei fondo dei. mar (solamente el motivo E. 33: resurrección con miembro 
perdido se asemeja a éste). Igualmente, en las notas de V. Risco que suponen 
un intento de adaptación de los cuentos gallegos a estos índices5 tampoco 
aparece este motivo, encontrándose solamente el si.guiente: 

«313~314: a fuxida mâxica da casa do espantaHo (demo) 313c: [Rapaza 
como axudante máxima do mozo na fuxida. O mozo foi prometido ao demo]. 
O mesmo coma episodio da noiva esquecida que se volve xuntar ao mozo.» 

Una vez examinado morfológicamente, aunque de modo sumario, y com­
probado que todos los cuemos presentados pertenecen al mismo tipo, podemos 

5 Anti Aame, «Pra recoller contos galegos>j, EMP, XXIV, 1970, PP. 75-116. 
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de este cuento en re:!ación con otras facetas del 

que que el estudio del cuento puede 
datas no sôlo acerca de su distribución geográfica o de la 

t:ransrnisión sino también acerca de la cultura que lo y que lo 
relata, en relacilón con otras formas del imaginaria más Si 
bien es derto que el cuento follidórico es muy en el área de cultura 

europea en la que se tambi.én es cierto si.n duda que se 
producen al Inedio concreto. Por en los cuemos de 

la diferenciación y el conflicto social mediante 
el uso dei y e li casteHano6 • 

observa claramente un intento de de! temor que producen 
animales concretos, báskamente el lobo y el zorro, mediante el 

mecanismo de la r.isa: el temible lobo es en e1 cuent.o un animal ali que 
engafian incluso las 

Lo mismo sucede en los cuentos relacionados con el demonio. Ivlientras 
que en los sucesos relatados como reales el demonio está al acecho del hombre 

hacer que se condene, en los cuentos siempre sale burlado y no 
sus Del mismo en los cuentos de curas, tm per­

de grau poder real dentro de la sociedad rural aparece ridicularizado cem 
wdos los vicios 
condición. 

que se suponen contrarias a su 

R. 
ciones sociales: 

e1 cuento folkliórico las siguientes fun-

a-- entretener. 
b- ensefiar 
c- compensar las Hmi.taciones o sociales. 
d- contTibuir a la cohesión social y cuhuraF. 

E1 cuento aden1ás de 

se hacen etc. Como sefíala 
« ... se ha dicho que el cuento a menudo es una com-

1-'"'"'"~""'uu '-'"Jl'u'"'"u:~,,~.a frente a lo no autorizado por el 
En el caso del cnento de Blancaflor en 

Ia m.isma fnnción de en lo que 
mitologia acerca de la mujer, se aprecia claramente que las mágicas 

6 Ver Brian Juan O' Neill, «Social conflici in the GrJician folkta1e», Cahiers de LiUerature 
orale, 14, 1983, pp. 13-52. 



Blancaflor: analisis de un cuento gallego 103 

(brujas y especialmente mouras) son peHgrosas para !os hombres, y por lo 
general los casos de relaciones entre hombre y mágica no finaHzan 
felizmente, como efectivamente vemos que sucede en la prácüca totahdad de 
los relatos acerca de las mouras de los castros, relatos que son muy conocidos 
y se pueden encontrar en cualquier obra al respecto. El esquema general de un 
relato de mouras es eX siguiente: un hombre encuentra a una moura que le dice 
que si !a desencantar se casrá con él y se hará con e1 tesoro que eHa guarda. La 
moura aparece en forma de serpiente y el hombre debe besarla, arrancade una 
flor que Heva en la boca o dejar que se emosque en su cuerpo. El hombre no 
consigue realizado y el desencantamiento no se produce. 

Blancaflor comparte con brujas y mouras su cuahdad de mujer mágica. 
Estas mujeres mágicas de la mitologia popular üenen como característica 
principal su poder mágico maléfico o cuando menos peli.groso si no están 
controladas por el hombre, siendo el medio de control d somatimienw sexual. 

De ah:í que en las historias de desencantamiento de mouras la figura 
femenina aparezca represemada con un aspeclto fuertemente sexualizado (en 
forma de serpiente), y asociada a otros síbolos de seducdón: el agua y e! hecho 
de peinarse9 • En d caso de las bmjas, este aspecto sexual es por negación: 
mujeres viejas, solteras o viudas. De todos modos, vamos a fijarnos espe­
cialmente en la figura de la moura, puesto que la bruja, además de sus 
componentes imaginarias, tiene un carácter de realidad (es una mujer concreta 
y real) y posee ottras funciones reales en la sociedad popular (curandera, 
adivinadora, etc.). 

Este aspecto fuertemente sexualizado y agresivo de la moura es contrar­
rastado en el müo mediante la contragresivi.dad de1 hombre. Así, los únicos 
desencantamientos conseguidos son aquéBos en los que d hombre agrede a la 
moura (en lugar de dejarse agredir sexualmente por la moura-serp.iente) y la 

derramando su sangre. 
En el cuento maraviHoso encontramos dos tipos de mujeres mágicas: la 

malvada (Ia la madrasta, la hermanastra), y la «buena», la que se 
enamora del héroe y le ayuda en sus tareas: la ayudante mágica, categoria a la 
que pretenece Blancaflor. En la mitologia popular, Ia moura asume en sí estes 

7 Ver R. Pinon, El cuento folklórico, Buenos Aires, 1965, p. 48. Sobre las diversas teorias 
acerca del origen dle los cuentos folklóricos y su función ver además S. Thompson, El cuento ... ; 
J. C. Bermejo, lntrodución a La sociologia dei mito griego, madrid, 1979, pp. 43 ss: «Los límites 
dei mito. El mito y el cuento», donde se exponen de forma resumida las diversas reorias acerca 
del origen y función del cuento. 

• Op. cit., p. 53. 
9 Ver M. Llinares, Os moums no imaxinario popular galego, Santiago, 1990, capítulo III. 
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dos papel.es. 
En el cuento de y en los relatos mouras apreciar 

varios puntos de contacto: además de su carác~er de mujeres mágicas, ambas 
figuras ~ienen ufla fuerte reliación con ei agmL En todas las versilones excepto 
la Blancaflm está bafiándose c mm do lia v e el y en la versión 5 
se aliado dei agua, actüud de las mouras. 

La sangre también es para ambas figuras. En como 
hemos sefialado los únicos desencantamientos de mouras que tienen éxito son 

en los que el humano hace brotar la sangue de la moura. Es para 
ser desencantada su sangre ha de derramarse. En el caso de Bhmcaflor, la tarea 
más difícil t:.itmbién necesüa de la sangre de Ia protagonista: la sangre ha da 
brotar, pero, al contrario que la de la moura, ha de conservarse cuidadosa­
mente, s:in derramar ni una 

dei humano en el y en el 
mientras el preü:ondiente 

son también 
Blancaflor reaHza 

las tareas que le son encomendadas (con ayuda mágica, es cierto), el pretendi­
ente de lia moura no nunca realizar la tareá que le desencantar 
a la moura y hacerse con el tesoro: no consigne vencer la repugnancia que 
produce la serpiente y no logra besarla o arrancadela flor que Ueva en lia boca. 
Como resultado de la realización o no de las tareas, eli final es opuesto: feliz 
matrimonio de Blancanor y de la moura y el humano. Podemos 
resumir esta serie de oposiciones en el cuadro: 

BlLANCAFlLOR 

aparece en el agua 

MOURA 

mágica 
aparece en el agua 
derramar la sangre 
kareas no realizadas 

Tenemos entonces que el cnento de Blancaflor se opone a los relatos de 
mouras en un sentido exponer de la el cuento 
se opone al mito en el sentido que el cüento une lo que el mito separa. m 
cuento de Blancaflor realizar lo que prohibe elmito de la moura: los 
hombres y las mujeres que el mito separa son unidos en el cuento 10, 

10 C. Lévi-Strauss, Mythologiques IV. L' homme nu, Paris, 1971, sefiala esta misma 
oposición de funciones se d<!. entre mito y lito: <<... el rüo no refuerza, sino la marcha 
del pensamiento mítico, que separa el mismo continuo grandes unidades distintivas entre las 
cuales introduce cortes>> (p. 602). Ver tambén las pp. 607-608. 
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Como vemos daramente entonces, el cuento de lEHancaflor cumpre perfec­
tamente una de las funciones del cuento que sefiaJábamos más arriba: lia 
compensación de las limüaciones dd hombre. Frenae a la reaHdad de autocon­
trol que imponeel müo (que se puede apreciar también en los relatos relaciona­
dos con otras figuras dei ilmaginario gaHego como el trasno), el cuento supone 
un i.ntento de compensación de lo que no resultaagradable o de superaci.ón que 
el grupo social impone. 


